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0 m ¢ Computing meanings: some reflections on past experi-
ence and present prospects” 0 0 0O O O OC*Of course, we, as
grammarians, had to learn to write our descriptions in comput-
able form. that is, to make them fully explicit. This was an im-
portant exercise, from which we learnt a great deal. But to
make them explicit is not the same demand as to make them



simple. Language is not simple. It is ferociously complex —
perhaps the single most complex phenomenon in nature; and at
least the general label ‘constituency’ is not a single, undiffer-
entiated type of structure (like a ‘tree’), but a highly variable
array of different meaning — making resources with highly
complex interrelations among them. Unfortunately the linguists
themselves had made the problem worse: the prevailing ideolo-
gy, at least in America, but also perhaps in western Europe and
in Japan, was the structuralist one deriving out of Bloomfield
via Chomsky; and this was highly reductionist, in that, in or-
der for natural language to be represented as a formal system,
much of the rich variation in meaning had to be idealized out of
the picture. But not only was it reductionist ~— it was also au-
thoritarian: for linguists of this persuasion, the standard re-
sponse to anyone who disagreed with them was, ‘Either your
grammar is notational variant of my grammar, or else your
grammar is wrong.’”0 00 0000000000000 O0O0O0
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Interaction behavior potential instantial behavior
(behavior) (“can do”) (“does”) ( = “performance”)

knowledge potential
Introaction (“knows, i.e. can bring to instantial knowledge
(knowledge) consciousness”) (“brings to consciousness”)
= “competence”)
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